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A). EMENDA ŢIUNI L A  CORPUS 1. L. 

-- o--

r. CIL. III 1 243 r din Resen, pe malul 
drept al râului Rusiţa, l a  o fântână. 
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A fost publicată pentru întâia da.tă de 
fraţii Skorpil in Arch. ep. Mdth. XV, P· 
2 16, nr. g8, cari o dau ca provenind din 
ruinele dela N icopolis ad Istrum, de unde 
apoi in Corpus. In ambele locuri este ce­
tit numai sfârşitul i nscripţiei ,  la Skorpil [Au]­
luzem· ji[l]ia, iar In Cor pus : [Au] luzen z' 
jzli[us] . Tomaschek ceteşte in r. 2 Cetrz-po­

n's 1 ) .  O lectură ceva mai completă încearcă 
Seure în monografia sa istorico-epigrafica 
"Nz'copolz's ad Istrum" �): Dis m(anibus) 1 
E[pt]ip01'fz]s Bz'[t}i N. 1 • . . •  [Au] 1 luzeni 
fi[l]i[a?]. Rândul 3 nu e cetit nici de el . 
Dacă a revăzut sau nu piatra sau dacă a 
avut vre-o estampă, el nu ne spune m m1c, 
aşa că lectura din r. 2 Bz'[t]i N. . . . . . îmi 

') Tomaschek, Die a !ten T/waker, II 2, p. 7 s. v. 
' E�pu- t2 ),p.l� în SitZU11J{Sbericlite d er vVien.  Aka­
demie, 1893--1894· 

2) G. Seure, .Nicopolis ad !stnem, în Rev. arc!t· 
1903 II, p. 69, n. 90. 

3) Sau E(ptjiporju/s. 
') La fel ' PtcY.our.:opt� din  'P·rp>-ou::opt;, Essbin1�s 

din Esbenus. (cf. n. 4 din acest articol). 
5) CIL. I I I  suppl. p. 1989, Dipl. mi/it. LXVII ; 

A1·ch. ep. J!llitth., XVII, p. 196, n. 64 ; Sbvrnik, 1900, 
p. 134 ; Kalinka, Antike Denkmăler în Bulgan:en, 
n. 34 (de 4 ori ) şi 135 ;  CIL III supp!. p. 232869 Dipl. 
mit. CVIII, n. 14214 14 ; G. Seure, Voyage en Thrace, 

pare neîntemeiată, mai cu seamă că în dese­
nul  lui Skorpil e c lar un S mai mic decât 
celelalte litere. 

Tot ca o încercare de lectură dau şi eu 
următoarea transcriere : Dz's .M ( anz'bus). 1 
E[pt]zfor[t]s 8), Bisz'nl z" [j(ilz'us)], Du (r)o­
[t]ormiaej, [ A]ujluzem'jilz'a [e coniugi b(ene) 
m(erentz') p(osuit) ]. 

Cel ce a pus inscripţia , poartă un nume 
destul de cunoscut în onomastica tracă, 
Eptiporis, formă iotacizată dela Eptepo­

rt.s•) . Numele acesta ne îr.tampină în inscrip­
ţii sub forma Eptaporis, Epteporis, iar Epta­

per, Eptepi1· 5) ca nume corespunzător fe­
minir.. Radicalul epta - foarte frequent la 
Traci, se întâlneşte mai adesea cu varianta 
epte , tm;1) -, E1ttca -, rar �7tt�l-, î n  com­
punere cu - ala, - xEv6o�, - l)t�, - 7topl�, -
'tpcz),l�, - tp.x, - 7tOUo�, - cruxo�. 

Tatăl acestui Eptiporis pare că se che­
ma Bisinus, nume format poate din B6�Y)� 6) , 
varianta BC�1)� 7) , latineşte sub forma Bz'­
zens 8) , Bf�o� 9), lat. Bz'zo 1 0) ,  Bz'sa n) . For­
maţiuni asemănătoare trace avem : Tarsi­
nus 12) din Tarsa, Tczpoucrrvo� 1 3) din Taru­

sus 1 4) ,  Sz'sinus din Sz'ses 1 5), Siburrinus 1G) . 

Mai p robabil însă, e acelaş nume cu Bz·-

în Bul!. corr. hell. 1898, p. 526, r. 62. 
6) Cf. Tomaschek II, 2. p. r6. 
7) G. Seure, Nicop. ad. Istrum , în Rev. Arch. 

1908 II, p.  69, n.  9 L  
8 )  CIL. VI 31143. 
9) C IGr. 9151. 
1 0) CIL. I I I  2782. 
"l CIL. XIH 8312 : B1:arta, Bisae f. Bessus. 
") CIL. V! 3601 ; Tarsa et Tarsi11us. 
' 3) CI A tt. III 2496. 
14) CIL. XIII 7803 (cf. nr. 7 din acest articol). 
>5) La V .  Pâeva n ,  Cetatea Ulm etu m II 2, p. 8 - 9. 
'6) C IL.  I I I  646 şi 678 din Phi l ippi. 
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szmus, Bz"senus, format dela Bisius 1), care 
poate fi i llyric. 

In ceeace pri veşte lectura rândului 3, 
cel mai rău păstrat din inscripţie, se c iteşte 
lămurit D V O f O RM ; T e nelndoelnic, păs­
trându·se jumătatea din dreapta a barei 
orizontale. Litera P cred că a fost cetită 
de Skorpil pentru A, inscripţia fiind stri­
cată rău ; iar între această literă şi prima 
bară oblică din V rămâne loc, după dese­
nul din Arc/�. ep. Mitth., tocmai pentru cele 
două litere E. A. Nu e nici o greutate de 
a admite n umele trac Du(r)otorma, cu toa­
tă lipsa lui R, exemple pentru asemenea 
scăpări fiind numeroase 2) . 

Durotorma, nume trac feminin, î l  avem 
documentat intr'o diplomă mil itară a lui 
Hadrian sub forma Dorotun11a, Dotochae 
jil(ia)3). Acelaş nume cred că se c iteşte şi 
intr'o inscripţie foarte rău păstrată din 
Utum 4) : Du[ro}tuonna. Numele e compus 
din două elemente duro-(doro-) şi - forme, 
ambele curat trace. Cel dintâi îl avem în 
Bevo[-owpo(;, �wpwv, �wpicrwv, �op�iv91J(;, Du­
raziso), Durises 6), �wpa),c;(mto(; 7) şi în topo­
nimicile �oupie(;, Durostorum, �oup6te),t(;, 
�wp[ove(;, �opbxo(; 8) . Al doilea element i l  
cunoaştem sub forma - turnw în Doro-hwma 

1) Cf. \V. Schulze, Latei11. Eigenn. p. 1 33 şi 
nota 9· 

•) Cf. Indicele CIL . I I I  suppt. p. 2573:  frale(r) , 
pue(r ), Vi(r ), conco(r)diler, C e(r )eris, Cu(r )sor, Flo­
(r)e, Fo(r)lunata şi indicele la CIL. II,  IV, V, XII­
XIV. 

3) Găs ită la Tricornium (Moes. sup .) şi  publicată 
de S. Reinach şi Miloje Vassits in Comptes-ren · 

dus de !'Academie des lnscr. el des Belles-Lettres, 

1 909, p. 130. Eu am putut-o  cerceta în Rev. Areli. 
1909 II, p. 324 -5, nr. 105 : Hadriamts Antonio, 

Tin·zi j., Timi, Hierapol. (soldat al coh. 1 FI. Bes. 

sorum et Dorotunnae, Dotochae fi/., uxori eius 
Tricnrn(io) (a. 120 d. C hr). Cohorta acesta ne� 
cunoscută încă lui Cichorius 1Pauly-\Vissowa, R. 
E., IV, 254 s. v.) ni este documentată pentru a. 

103 în Moesia superioară (Reu. Arc/1.  1 9 1 2, 1, p. 
489 , n. 1 25), iar acum în 120 o găsi m  î n  Macedonia· 

4) CIL. I I I  12362 : D(is) M(an ibHs) Du[rojtuorm e 

fquae e ?jl . . . . .  [vjix(il) an(nis) [X?jX . . . . . . 
Pentru provenienţa ei, v. CIL III  1 2354. Comple­
tarea e a mea. 

5) Tomaschek, II, 2, p.  34 -35 · 
6) C IL. XIII 83n din Colonia. 
') G. Kazarow, în Arch. fiir R eligionsw. 1 9o8 

p. 4 10, 

(Dipl. milit. citată mai sus) şi în Rescu-tur­
me-soz"e 9) , şi -torma în i nscripţia noastră 
-Dura-forma şi in �flopoo-'t6pf!O(; 1°), precum 
şi în forma intermediară-tuarma în Duro­
tuonna 11), care vrea să redea probabil pro­
nunţarea, specific tracică, a unei vocale 
între o şi u, care nu se p utea transcrie în 
alfabetul latin şi  grec. Cunoaştem şi alte 
exemple de nesiguranţe de acestea, cari 
poate ne arată sunete trace, neexistente 
în latineşte .şi greceşte. 

Astfel formele feminine Jl;fucapu.s 12), Mu­
capuz·s 13) , şi Mucapius 14), par a arăta, după 
cum remarcă Filow, o vocală tracă, căreia 
nu i se găsea corespunzător în latineşte. 
De asemenea găsim Diza, Disacentus, 
Dz'szatralis, Dizzace 1 5), de altă parte Gas­
zoria, ra�wpia 16). Perdrizet bănueşte aci  
un  sune� al lui Z, greu de redat in la­
tină sau greacă. Ştim de altfel că Tracii 
aveau şi  sibilanta Ş, pe care lapicizii încer­
cau să o redea printr'un 2"1 7) . 

Mai departe lectura [A]uluzem· filz"a[e] e 
sigură şi o găsim cu schimbarea finalei în  
câte trele lecturile anterioare. Numele a­
cesta ni este ceva mai bine documentat î n  
inscripţii c u  variantele Auluzem"s18), Aula· 
zems 19) , Auluzanus 20), Auluzon 2 1). 

8) Tomaschek, I l ,  2, p. 72 -73· do•Jpors),l<; e cetit 
de Seure în Reu. Areli. r go8 I l, p.  37 : 1\J,. r\.bp. 
Tsi,rsJc('f'opoo) \?) 

9) C IL.  lii I I95·  
' o) Pe monete din Abdera la Miinzer-Strack, 

Die antikm Miinzen von TIIrakim r, 1912,  p. 58 : 
hcl Ifl-opllor6pp.o KoJ, . . . . 

' 1) Pomenită mai sus elin ClL. III 12362. 
' ") C IL .  VI 3215 : Mucapus, Mestilu fi/ia. 
1") C !L. III 8og şi Dumont-Homolle, Metanges 

d'arch. el d'epigraphie, p. 555 dela Pauli. 
H) B. Filow, Monumenls antiques au m usee na· 

!iona!, în  lzvestia soc. arch. bulg. 1912, p. 1 0. 
15) La Tomaschek, II, 2, p. 32- 33· 
16) Perdrizet, Voyage dans la Macedoilu premi· 

ere, în Bul/. corr. hell., 1898, p. 346 - 347. 
") V. Pârvan, Cetatea Tropaeum, p. 31, în loca­

lităţile Eucidava şi vicus Iiamaus. 
> 8) V. indicele la Areli. ep. Mitth. , Dum.-Hom., 

op. cit. şi Kalinka, op. cit. 

19) CIL.V 3509. 
�o) La Tomaschek II ,  2, p. 4; CIL. Xl l f  7292 ; 

Iahres!t. d. oest. areli. b1st. XV, 2, Beibl. p. 236. 
2 1 ) C IL.UI 14507 b dextr. S I : M. Aur. Auluzon, 

d. R(emesiana). 
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z .  CIL. Ili  14406 c.  

BEND IDEI 
SACR 

B ITHVS RASCIL/ 
QYI ET CRISPVS· D ·  S ·  P 

5 AC . MANTA C L· IRINI 
FI LIA 

Cetim: Bendidez" l saer(um). 1 Bz"thus Ras­
ei/[ae /Ulius)} 1 qui et C1'ispus d(e) s(ua) 
p(eeunia) 1 ac Manta 1) C(ai) l(zbe1'ta) lrini 

1 j "l "  1 z za. 
Transcrierea l ipseşte in Corpus. Inscrip­

ţia e găsită la Prusociani, aproape de Phi· 
l ippi, unul din cele mai importante centre 
trace, şi  a fost p ublicată mai întâiu  de P. 
Perdrizet în Bulletin de eorrespondenee hel­
lem"que, 19oo, p .  307. Mommsen o publică 
apoi în Ca pus, după o copie rectificată, 
tr imeasă lui de Dobrusky. 

La Perdrizet lipseşte prima literă din 
rândul I şi 3, in r. 4 el  dă D- S- F . iar 
în r. 5 cetise CLIRINI, nume necunoscut, 
care î l  făcea să se gândească la Quz"rin·i. 
I n  Corjms, la indicele Supp!. p. 2631 , e ce­
tit : Bithus Rasez"l.. . . . quz· et Orispus. 

Transcrierea lui Perdrizet dă Rasei/a, 
însă nu în forma obişnuită a numelor trace, 
ad ică în cazul genitiv numele tatălui ; dea­
semenea l ipseşte orice explicaţie asupra 
radicalului la care trebue alipită. 

R ădăcina tracă Rase - mai des Resc-

1 ) Pentru Manta, v. Tomaschek, Die altm Tlzra­
ke1', I l ,  2, p. 23, şi P. Perdrizet, Inscriptions de 
Philippes, în Bul!. de c01·r. hell. 1900, p. 307-309. 

') G. Seure, A1·cheologie thrace, în Revue Archeo­
logique, 191 1  Il ,  p. 440, nr. 8. 

3) Vezi la Tomaschek, op. cit. I I, 2, p.  27 ; Pro­
sopographia Imperii Roma11i, I II, p. 128-130, nr-
4o-48; Th . .Mommsen, Reges Thraces inde a Cae­
sare dictato1•e, i n  Eph. epigr. I I  �i H. Dessau, 
Reges Thraces qui fuerint imperante Augusto, în 
Eph. ep. I X .  fasc. 4· E purtat şi de simpli parti­
culari în CJL. I I I  1236r, 1 4507 ; Arch. ep. Mitth. .• 

XVIII p. 108 şi cel d in  nota precedentă ; Insc1•. Gr. 
X I I ,  (ase. VIII 455 (Thasos). 

4) CIL. III  1 195 şi p. 1390. 
5) P. Perdrizet, /. c., p. 307. 
6) Tomaschek, op. cit., li, 2, p. 69. 
7 ) Ibidem , p. 27. 
8) Cf. Dumont-Homolle,  Melang·es d'arc/teologie 

el d'epigraphie, p. 559· 
9) P. Perdrizet, Relief du pays des Maedes, în  

Rev. Arch. 1 904 I ,  p .  19 sqq . .  
1o) Ibidem, din B:1ll. 'arch. bulgar 1894. 11) C IL .VI 9955: Dida vascula1•ius. 

odată chiar Risc- o găsrm în numele 
' Po::�cr-z.ourcop t� (variante ' Po::crxourcopt�, 'P7Jcrxo6-
rcorA�, 'Ptcrxourcoptc; �), c unoscut la regii traci 
din vremea lui Caesc: r şi August 3), în Res· 
cu-tun ne· soie 4), 'Pcl crxou]ekw� 5), şi în topo· 
nimicele 'P�crxuvf.lo(; şi Resculum r.) . Sub for­
ma Rase- il cunoaştem atât în campusul 
Rascu-pon·s, cât şi simplu 'PO:crxo� 7) . 

In inscripţia noastră avem desigur nu­
mele Rasezla, format, la fel cu a lte nume 
trace, prin adăugarea la radicalul Rase­
a terminaţiei zia (var. ula, ala, ela 8), p re­
cum : Asdula 9) din "Acro7J� 10), Cutiula, Kou­
'tO,o::; din Cuta, Cu.t·ies, Dz.dila din Llctoo::<;, 
Dida 11), Dizala, Eptala din radicalele bine 
cunoscute Diza ş i  Epta, Margulas 1 2) , J11es· 
tula 13) din Mestus, Jl.1ucala 14) din rădăcina 
cea mai des întrebuinţată în onomastica 
tracă, Ilo::toO,a� 1 ") din IIa[€)1)� 1 6) , Purula din 
Punus, Sadala, �o:�odA.a� 1 7), Susula din 
Susus, Tarula din Tara 18) , T�paA.a� 19) de 
la Teres, nume foarte răspândi t, Zerula �0) 
şi Gerula 21) din rădăcina �cp, fără să mai 
pomene.3c alte nume a căror rădăcină nu e 
bine stabilită în lipsă de exemple suficiente, 
precum Artz"la , Perula, Pol ula, 'P1)6ou),o;� 2�), 
Lenula, Cerzula, Kof.l�).a(;, 6o:p�O:A.a 2 3). 

12) CIL . Ill 14206 ' 0  d i n  Philippi ş i  Sbornikul 
Ministerului de Insir. bulgar XVI-XVII, p. 71 .  

1 3) CIL.II I  14507 ant. a 27 ; CIL.XIII  6574 din 
Germania superio1ră şi P. Perdrizet, Inscr. de 
Philippes, în Bul!. de corr. !tel!. 1900, p. 309. 

14) CIL.XIII 8308 din Ger;n. inferioară. I n CIL.III  
6133 : Mucalus. 

1 5) P. Perdrizet, l. c., în Bul!. corr. hell. 1900, 
p. 306. 

1 G) Ibidem, cunoscut şi în formaţii ca TopY.oorca�­
fhjc;, z� rca.ili·�c;, M wwrca[li·�� ; la Dobrusky, A1ateriaux 
d'arc!ufologie en Bulgarie, p. 106, n. 152:  Mucapaibes. 

H) P �rdrizet, loc. cit. şi nr. 6 din acest articol. 
1 s) CIL.III  6150=7437, 7548 ş i  14507 . Schulze, 

in Zur geschichte lateinischer Eigennamen, p.  40, 
nota 6, îl socoteşte i llyric. Cf. şi G. Seure, Areli. 
tlwace, în Rev. Arch. 1912 I l  p. 225. 

t9) Bull. de con. hell. 1897, p. 135, n. 4· 2o). Iahresh . d. oest. arch. Insi. XIV r, p. 130 sqq. 
2> ). lzvestia soc. arch. bulg., 1912, p. 468, n .  53· 
") Poate în l egătură cu Raebucus (CIL.lll 1420620) 

citit de Seure Raebuc[entjus, în Hul!. cor. !tel!., 1901 
p. 323, după Rabocentus (Tomaschek, I I, 2, p. 27), 
'P·�IiooY.svOoc; (Arch. ep. Mitt/1. XVII, 2 19, nr. 1 23). 

23) Dobrusky, Materiaux, p. 228 Toate celelalte 
la  Tomaschek II ,  2, p. 3 -52, s . v. O statistică mai 
completă voi da la  redactarea cercetărilor m ele 
cu privire la «Răspândirea Tracilor în imperittl 
roman • si la • On01nastica t1·acă•, intemeiat pe 
material�! nou epigrafic necercetat de Tomaschek 
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Terminaţia aceasta la nume, în cea mai 
mare pa rte bărbăteşti, pare a fi  un  dimi­
nutiv 1) - cu genitivul în ae 2) - în trebuin­
ţat, cum se vede, foarte adesea la Traci, 
aşa că lectura din inscripţia noastră, Bit­
hus Rascilae j., cred că e pe depl in în�e­
meiată . 

3· C IL. III  8055· 

L I  
P R  

\ Ml 
I X  

S E  XIV S � \ 
G UVS D 
DO C H VJ 

l 

A7=0� 

A fost publicată mai întâiu d" Tocilescu 
în Arch. ep. Mitth. III p.  42, n. 4, apoi de 
aci în Co1'pus, sub rubrica Dacz"ae z'nce1'fae. 
In ambele locuri nu  s'a încercat nici o 
completare. In Monumente epigrafice şi 
sculpturale, 1902, p. 3 r 3, n .  38, Toci lescu 
o publică din nou dându· i şi  lectura. 

Provenienţa ei ni este necunoscută ; To­
cilescu bănueşte că ar fi fost adusă de 
peste Olt. Cu toate că peste tot se spune 
că se află în muzeul nostru , cerc'=tările 
mele penEru a o găsi au fost infructuoase. 

şi Homolle, ieşit la iYeală în timpul din urmă şi 
pierdut în parte în publicaţiile bulgăre�ti, puţin 
accesibile învăţatilor apuseni. Totu�i Seure a cer· 
cetat şi  republicat foarte multe din monumentele 
nouă referitoare la Traci, din Bulgaria şi de pe 
coasta Mări i  Egee, neglijând însă cu tot,J l  pe cele 
din Dobrogea noastră, descoperite in săp3turile 
dela Ulmetum şi Histria. Cf. V. Pârvan, Cetatea 
Utmetum, în Anal. Acad. Rom., Jlifemor-iile Secţ. 
Istor ice, tom. XXXIV, XXXVI, XXXVII şi Hisf1'ia 
I V. Inscripţii g-ăsde în I9I4 şi I9If. 

') Cf. Dumont-Homol!e, p. 559 şi Tomaschek. p. 
33 s. v. Didila. 

2) CIL.VI 2645 : C. lulius Dizalae j_- C IL.Xl!I 
7049 : Sese Lmulae (._- CIL.I I I  703: Biiicmthus Cer­
zulae j.,· CIL. I I I  707 şi p. 23288•: Cintis Po!ulae 

f. etc. 

Se ştie că din li psa unui lapidariu spaţios, 
cele mai multe din inscripţiile noastre stau 
îngrămădite în sala Senatului sau într'o 
magazie din curte, iar cele mai vechi -cum 
e aceasta - încastrate în z iduri şi  ascuns':! 
pe după dulapuri. Pentru studierea ei m'am 
servit de desenul lui Tocilescu din Monu­
mentele epigrafice, loc. cit. 

Ca variante sunt de notat r. 3 in Cor· 
pus RNII, iar în reeditarea lui Tocilescu 
RNII j în Mith. este citit ca în  df.!sen ! M/, 
cum pare a fi exact, întrucât bara orizon­
tală, care ar hotărî pe A in ligatură cu 
V, nu există, precum nici un al doilea I, 
ci numai unul singur, mai mic şi  aşezat 
ceva mai sus decât intreg rândul 3· In r. 
4, atât Corpus cât şi Tocilescu (Monum. 
epz'gr.) dau pe V întreg, în Mitth. lipseşte 
partea de sus a barei din stânga a lui V,  
cum se vede ş i  în desen. In schimb r .  6 e 
cetit ac i GEL V S D .  

Lectura lui  Tocilescu,  r .  4·5: ·.;ix(it) [an 
(nas) . .. ; r. s-6-7:  L(ucius) Sextus Vi . . .  coniug 
sau !e}g(z'onz's) ez'usd(em). . . . .  Eu]dochus . . . . 
Zena. 

Poate că e mai bine în felu l  următor : 
dela r. 3 . .. . . mi(les) 1 [leg( ionis) . . . .] v1x(it) 
1 [an(nis) . . . .  ] L(ucius) Sextus 1Ti 1 [talis ? 

ntzzl(es) le]g(iom's) ez'usd(em) 1 . . . . . . Ama ? j 
dochus 1 . . . . . Muc?]azeno 1 . . .. . h .  b. 11'Z . p. (?) 

Inscripţia e aşa de ciuntită încât nu se 
poate preciza nimic sigur. Cred că Ama­
dochus e cetit mai bine, fiind un nume o­
bişnuit în regiun i le  trace, iar monumentul 
nu poate fi decât dela noi sau din Bulga­
ria 3). El ne întâmpină foarte adesea pe 
monumente, mai cu seamă in variantele 
A [Lchoxo�, Madocus, �1-�oo%0�, M�roxo� (Mi"o­
XO\;), 11q·mw� 4). In ceeace priveşte comple· 
tarea mai departe a inscripţiei nu pot 
afirma cu siguranţă numele Mucazenus 5) ( în 
inscripţia noastră la  dativ sau ablativ) în­
trucât poate fi numai Zena, cum a com­
pletat Tocilescu, sau alte compuse trace 

3) Eudoclws e pomeni t  numai de trei ori; cf. Pa pe, 
Griec!t. Eigenn. p. 405. 

4) To:naschek, II, 2, p. 6; lnscr. Gr., XII, fasc. 
VIII, 19o,.2 şi G. Seure, Arch. thrace, în Rev. Areli. 
1912 II, p. 261 �i  note. Kieseritzky· \Vatzinger, 
Griech. Grabrel. aus Siid. Russ!and, n. 201 . 

5) Tomaschek, I I ,  2, p. 25; Dumont-Homolle, P. 
555; G. Seure, Nicop. ad. lstrum ,  în Rev. Arch , 
1908 I I ,  p. 43, n. 44 ; Kalinka, op. cit. n. 307. 
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cu zenus, precum Dinzenus 1), Dulazenus 2) , 
poate şi Dizazenus sau Eptazenus, până 
acum nedocumentate. 

4· CI L.III  5567 din Bedaium (Noricum), 
in Salzburg. 

B cu doi I, care nu se mai găseşte a iurea 
în inscripţi i )  ceace a permis editorilor Cor­

pului să citească Essibnus, nume neexi­
stent. Că trebue cetit Essbinus, pe lângă 
documentare� de mai jos, avem confirma-

D M 
I V L · V I C T O R  /V\ A R f A L  · · F 

O B  · f\ N · LV 

B [ S S A  · \ V V t. N 1 S F · \X e � t Lv 
N O V E LLA · E S S � N \  F Q B  A X v" '  
V I C T O R I N V S P A R E N T B 
E T  C O N I V G I  "E V I C T O R I N A E. 

f ll  F E C  I T  
10 

QV I P E R  LVE M · V I TA· f" V N CTI  SVNT ·!I\ �MtRT I NO·t P.VFo (o $ 
E T f2 V R 1 V S T 1 N O · F R A 1 R1 M L 
L E G  ' '  · ! TA L S T I P E  N) X ·  0 .  A .  X X X  

In Corpus e toată l i teratura ei anterioară. 
In urmă a m  putut-o găsi publicată din nou 
la G. Hager şi I. A. Mayer, Kataloge des 
Bayen'schen Natz'onalmuseums, IV  Band, 
1 892, p. 1 22- 1 23, n. 734· Numai aci e 
dată transcrierea, cetindu-se în r. 5 Novella 
Essibz'ni f(ilz'a). De altă parte la indicele 
Suppl. dela Corpus, p. 2390, e cetit Essib­
uus. Ambele lecturi sunt greşite, a ic i  fiind 
sigur Essbinus, formă iotacizată dela Es­
benus 3), 

Lectura ei e deci următoarea : D( is) 
JVJ( anibus). i lul(ius) Vt'ctor, Marfial (is) f(i­
hus), 1 ob(itus) an(norum) L V  1 Bessa, luve· 
m's fUI-ia), ux(or), (obita) an(norum) XLV, 

1 .Nave/la, Essbini j(z'lt'a), ob(ita) an(norum) 
X VIII. 1 Wctorinuj parentz'b(us) 1 et coniu· 
gi et Victon'nae 1 fil(z'ae) (ecz't,· 1 qui per 
luem vita functi su1�t Jl!lamerft'no et Ru­
jo co(n)s(utibus) 1 et Aur(elt"o) lustino, fmtri­
m.z'l(iti) 1 leg(z'om's) II Ital(z'cae), stipend(io, 
rum) X, (obito) a(1111oru111) XXX. 

I n  text se vede clar ligatura l ui B cu 
I (în Catalogul mai sus c i tat e redat 
ESSffirNI, accolada . însemnând ligatura lui 

1) Arch. ep. Mitth. XVI11 2o7,5 şi Kalinka, n. q6. 
') 1ntr'o diplomă militară din Ghiumulgina, pu· 

blicată in Rev. Arch. 1912 I, p. 456, n.  10, după 
revista 'A6·1jvii., iar acum în urmă în Iahresh. d. o. 
arch. l11Sf. X VII, p. 148 sqq. 

3) Cf. nr. 1 din acest articol, p. 29 şi nota 4· 
4) CIL.lll 6281=8040 din Rusăneşli .  
5 )  CIL.Xlll 7585 din Wiesbaden.

-
Deasupra i n­

scriptiei, după descrierea lui Zangemeister, u n  relief 
cabiric: Do/anus, Esbeni j(ilius), Bessus, eq(ues 1 
coh(ortis) Illl Thracum .. 

Buletinul Comisiooii l'lonumentelor Istorice. 

rea, de natură pur epigrafică, a celorlalte 
două ligaturi cu I d in  inscripţia noastră, 
în r. 2 T cu I şi în r. ro M cu I, în am­
bele locuri I cetindu-se după consoana cu 
care e legat, M a r t i  a 1 i şi m z' 1 i t i ,  
deci ş i  E s s b z' n i .  

Numele Esbenus îl avem până acum do­
cumenta t încă de patru ori : un Ael. Va­
lens quz· et Esbenus 4) în Dacia Malvensis ' 
un Esbenus, tatăl lu i  Do/anus, acesta fiind 
eques coh. III! Thracum (in Germania su­
perioară), de naţionalitate bessică "), un 
centurz'o dassis Misenensz·s, Hezbenus, Du­
lazeni j 6) , Sappaeus 7), iar într'o inscriptie 
greacă din Nicopolis ad Nestum, închinată 
lu i  Kupto<,; IUou'twv, un 'E�oevo<,;, tatăl fe­
mei trace r'YJnbtupt<,; 8). Aceiaşi rădăcină o 
regăsim în Atl-esbz's, Thracum regulus 9). 

Tomaschek 10) consideră pe Esbenus ca 
un nume specific Bessilor. Prin Bessi însă 
trebue să înţelegem o mare parte. a nea· 
murilor trace, spre deosebire de cele nor­
dice a le Geto - Dacilor si de cele din 
vechiul regat al Odryzi l�r, sens în  care 
e întrebuinţat numele de Bessi în vremea 

6) Jahresh. d. oest. arch. Inst. XVII p. 148 sqq. Di­
plomă militară găsită la G hiumulgina în Thracia 
publ. de Kubitschek: Vespasian lui Hezbenus Du· 
lazeni j(ilius), Sappa(eus) cent(urio) (9 Fev;. 71). 

7) Pentru a doua oară pomenit tribul Sappae­
i lor (cf. Tomaschek, op. cit., 1 p. 6g, in inscriptii 
latine; vezi ClL.XIII 7580 : .cives Sappa(ejus. 

' 

8) Demitsas, Macedonia, nr. 823. 
9) Tit. L iv. XLII, 67,4 ed. \Veissenborn. Toma­

schek după vechea lectură a pasajului dă Aut-esbis 
(op. -cit. Il, 2, p. 31. 

' 0) ibidem. 
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imperială romană �'1 . Esbenus dela V/ies­
baden e tatăl lui Dolamt� Bessus; cel din 
i nscripţia noastră face parte d intr'o întreagă 
bmi lie de Bessi, cum o dove deşte numele 
Bessa al mamei lui .' ictorinus, ginerele 
lui Essbinus. 1:1 ceeace prive.;,te pe Sappa­
eul Hezbenus ş i  pe cel dela 1 icopolis ad 
Nestum, din ţinutul clasic al Maedilor, sunt 
de considerat tot sub numele generic al 
Bessilor, întrucât Soppaez· şi Maedi fo::-­
mau strategii înveci nate cu  teritoriul vechi 
al Bessi lor lui Hcrodot şi  se cuprind mai 
târziu în numărul total al  clanur ilor bessi­
ce. Nu e greu de admis că şi cel dela Ru­
săneşti va fi fost tot un Bcssus aşezat aci 
in Dacia Maivensis, fie ca veteran după 
liberare, fie în legătură cu  întreaga muta­
re a unora dintre Bessi dela sud la nord. 
S'ar putea însă să fie şi un nume comun 
atât Tracilor sud ici, cât ş i  Geto- Dacilor, 
cum mai întâlnim ş i  alte exemple ca Ei­
tus 2), Mucap01' 3), JWucatralis 4) ./lllucatra 5), 
JVlucasenus "'), Brases î), etc. 

Interesantă este variaţia ortografică a 
numelui, de două ori Esbe11us şi Ezbe­
nus, iar în i nsc ripţia noastră Essbinus, 
ceeace arată, cred. o sibi lantă tracă, deosebi­
tă de s roman sau grec şi de �. care poate 
era ş 8). 

Mama lui 'Jictorinus, cel ce pune inscri p­
tia se  nume:,;te Besso. Găsim deci etnicul 
tnt�ebuinţat �a nutne personal, obicei foarte 
răspândit in antichitate In lumea tracă gă­
sim exemple identice, Bessa, Bessus, Ee­
suia 9.! şi  s imilare precum Cotinus 1 0) dela 
neamul Cotz'11ilor 1 1), cari după numele tra-

1 )  Vezi la Tomaschek, op. cit. 1, p.  76 şi Mom­
m>en, în Hermes XVI p. 465, nota 2, şi XIX p. 33· 2) Foc-,rte răspândit la Traci.  In Dacia C I L  I I I  
829 ş i  9!7· 

3) In Dacia C I L  I I I  799, şi 852. 
•) lahrb. d. d. arc!t. Inst. 1 9 r3, Arch. An.z. p. 

333 ( Apu lum): Mucall'a Bra.si f., 1niles 1'1(umerz) 
Palmyrenor�tm Tibi>censilmt_. . . . . . .  Nlucaţor Mu­
catralis. 

5) I n  Dacia C I L.Ill  787 şi cel din lahrb. ; v. 
nota precedentă. 

. 6) , In Dacia CIL.III I I95 şi  n. 3 din prezentul 
articol. 

7) V . nota 3 şi  Kalinka, op. cit. n. 34 II, 36 : 
Bpu o+1-Tpal,�<;. 

8) V. n. 1 din acest articol, p. 30. 
9) C I L. I I I  1438, 5796, 1 3751 a, 8312, 13853; CIL.XIII  

8307, şi lzvestia soc. arch. bulg-. 1913, p. 181.  

ce aflătoare la  ei (Do/ea şi Potazis 1�) par 
a fi ace iaşi cu Cotcnsz·x· înşiraţi de Ptolomeu 1 3  
printre neamurile dace l ibere ; Auartz'us 1 4) 
dela Anarti, Densda Hl) dela Dentheletae; 
C robiso 16) dela Crobyzz'; Geta 1\ Dacus, Da­
âo, Daâanus, Dactscus 1s), KopncrA.oc; 19). 
Foarte adesea întâlnim în inscripţii Darda­
nus şi Macedo. 

Inscriptia noastră ne documentează o în­
treagă familie de Bessi stabiliţi în Nori­
cum inainte de a.  182 d. Chr. de când da­
tează ea. Romanizarea lor e desă vârşit3 ,  
până în a treia generatie ascendentă. Ta · 
tăi lui Victorinus, numit lulius Victor, fiul 
lui Martialis, va fi fost veteran al legiunei H 
Italică, constatată în I oricum la Lauri· 
acum. stabilit aici în teritoriul rural al o­
raşului  Bedaium după liberare . Soţia sa este 
Bessa, fiica lui luvenz·s, şi  acesta desigur 
tot un trac romanizat, fără însă să-şi fi 
pierdut conştii nţa lui de neam ; căci altfel 
nu  se poate explicâ numele trac al fiicei 
sale, decât prin rezistenţa cunoscută pe 
care o opuneâ acest neam viguros desna­
ţionalizări i .  

Ambii fi i  ai acestora, atât Vz'ctorinus, 
singurul rămas in v iaţă din această fami­
lie răpită de c iumă 20), cât şi Aur. lustz'nus, 
miles lPg. Il Italicae, care, după locul ce 
ocupă in inscriptie, pare că a muri t ma i 
î n  urmă şi a fost adăugat în  urma datăr i i  
monumentului , precum şi Vzdorz'na, fiica 
lui Victorinus, nu mai păstrează n imic din 
onomastica tracă. Procesul de romanizare 
se făcuse pe deplin. Nu tot aşâ stau lu­
crurile cu sotia lui Victorinus, Novella. 
Tatăl acesteia, Essbinus, trebue să fi fost  

' oJ c r L.vr 8Bo5. 
") Vezi articolele lui Patsch şi Ihm,  în Pauly­

\Vissowa, R.-E. I V, 1675, 1676 s. v. Cotenses, Co­
tini şi CIL.V l  2389 =32542 c, 283r =32557 �i 4936. 

1 21 C l L .  VI 32542 c.  
1 3 1  Ptolem. H I  8,5. 
"J ClL l i i 3598=10552. 
's) CIL.l l l  12395 �i p. 221617•  
161 CIL.III  12014 2'9 şi  14373" ; CIL. VII 1 336374• 
"! N urne de sclav în comedie; C IL .  I I I  6179 I .  9, 

8133; V I .  5862, 8778, şi Dipl. mit. LX, LXI,  L XII, 
LXIII ;  LXV, L XVI,  LXXII,  C ca testis. 

'") CIL.lll 2967 b, 1 3058, 867, 7573 ; VI 2oo, 7407, 
�a 

. 

' ") 111SCY. Gr. xrr fasc. VIII 1 26 �i 1 27 (Imbros). 
•o) Vezi cu privire la această ciumă notiţa din 

CIL.lll 5567 ş i  la Hager-Ma yer, Katalog-e, p. 122, notă. 
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tot un veteran trac aşezat aici mai in urmă 
şi prin urmare încă neromanizat, căci e mai 
greu să admitem că Victorinus îşi va fi 
căutat soţie din neamu l lui - cum avuse­
se şi tatăl său - în îndepărtatul ţinut ţrac. 

S ·  CIL.III 4378 din Arrabona (Panonia 
superioară). 

VL\ /N/ /TAT R A  LI S 
EQ · A L · \ ·  C O N T A R 
STIP ·  XV· N · X X X X 

D O M O · B E S S V S  
• H · S · E. ST · V L P ·­

A V 1 V C. C N T V 5  
H E R E S  FAC C V R ---------

P ublicată numai în Corpus, unde nu 
se dă transcrierea. In r. 1 Huebner pre­
supuneVLP·MYCATRALIS, pe care îl admite şi 
Tomaschek (op. cit. II 2, p. 41 şi  Homolle, 
p .  478, iar r. 6 e cetit in Corpus AVIVCCNTVS, 
cum n i  este dat şi la indicele supp!. p. 
2382: Avt:uccantus. 

Lectura r. I cred că este greşită ; întru­
cât avem clar T ATRALIS, nu poate fi Muca­
tralis, ci [Epjtatralzs, nume cunoscut în  
inscripţiile referitoare la Traci sub forma 
'E7ti:cdtpa),t�, 'E7tt�-.pa),(� 1) . Rândul 6 trebue 
citit AVLVCENTVS, cum a observat Toma­
schek şi Homolle, iar după ei Seure �). 

Transcrierea e deci următoarea: Ulp(ius) 
jEpjtatralis, 1 eq(ues) a l(ae) I wntar(iorutn) , 

1 stip(endz'orum) XV, an(norun'l) XXXX 1 
domo Bessus,· 1 h (ic) s(itus) est. Ulp(ius) 1 
Auluc[e}ntus 1 heres fac(ieudu.m) cur(avit). 

De remarcat in această i�scripţie este 
expresiunea domo Bessus, în loc de -naho11e 

Bessus, cum găsim pretutindeni la  ceilalţi 
Bessi pomeniţi foarte adesea prin i nscripţii .  
De obicei domus e întrebuinţat când se pre­
cizează locul de naştere, origo. Exemple 

1) Vezi Tomaschek Il, 2 p. 8, indicele la A1-ch. 
ep. Mitth. şi K a linka, op. cit. 

2) G. Seure, Nicop. ai lstnem, în Rev. areli . 
1908 II, p. 44 la .  n .  44· Pentru A�tlucentus, v. To­
maschek p. 4 şi Sbornik, r<;oo, p. 79· 

3) CIL . l l l  13379 şi p. 232821• 
•)  Vezi indicele CIL.lll suppl. p. 2527 -2547-
") Pentru Zipa, uneori Zipas, v. Tomaschek, op, 

cit . ,  ! 1 ,  2, p. 4o ; CIL. I II 1 4200 ' 0, VI 2759 ; Rev. d. 
tftudes grecques, 1 9 10, p. 3n; Bull. con. !tel!. 1900 
p. 305 şi 317. E de observat frequenţa lui  în re­
giunea Philippi. Inscr. Gr. X II, jasc. VI I I  497 şi 

similare pentru domus în loc de natz'o în­
tâlnim chiar in CIL.Ill ,  precum domo Da­
cus 3) , Betavus, Biturix, Catun·x, Hz'spanus 
ltyraeus, Tribocus, Trever 4) . 

6. CIL. III 6 u s  a. 

5 

ZIP AS · SED · F · AN LX 

SIBI ET SPEL · A VCT·YX � 
SV AE · ET SECVNDAE · F 

SVE · VIVOS · F · CVRA 
VIT 

A fost publ icată mai întâi de Heuzey, în 
Rev. Arch. 187 r ,  p. 248, după descrierea 
consulului francez din Salonic ,  Grasset, care 
dăduse peste ea pe înălţimile care încon­
joară oraşul Cavala, prin urmare în teri· 
toriul coloniei  Phil i ppi. Transcrierea l ipseşte 
în Corpus. La i ndicele suppl. p. 24I I  şi 
24 19  in r. I e ceti t numai Sed . . . . , fără să 
se încerce o completare a acestui nume e­
vident trac ; deasemenea la p. 2370 e redat 
Spel.. . . . . Au.ct(a) pentru r. 2. 

Inscripţiunea întreagă cred că se com­
pletează în felul următor : Zipas 5), Sed­
( ilae) j(ilius), an{nurum) LX 1 sz'bi et Spel­
(hae) Auct(ae), u.xor(t) 1 suae, et Secu.ndae 
j(diae) 1 su(a)e, vivos f(aciendu.m) cura 1 vit. 

Cred că lectura Sedtilae) este exactă, 
mai cu seamă că singura inscripţie care 
mai pomeneşte acest nume - sub forma 
lui grecească �a(oE{),a� - provine tot de 
lângă Philippi 6). Perdrizet îl a propie de 
�aOci),a� ; poate e de pus în legătură cu 
Sedz'da Retz'[cin}tis 7 ) .  din vicus Clement-i­
anum 8), socotit de Homolle ca nume trac 9) . 
In tot cazul, e de considerat tot ca un di ­
minutiv, în  felul celor expuse la nr. I (a­
cest articol), poate dela un �atoY}c;, nedocu· 
mentat până acum. 

In r .  2 completarea Spel(ha) cred că este 
cea adevărată 10), cu toate că. acest genti­
liciu e foarte rar. 

577 (Thaso3). _ 

6) P. Perdrizet. lnscr. de Philippes, ln Bull. de 
corr. /iellen 1 9oo, p.  309. Cred că trebue apropiat 
si  de I€-lhll,a; (Kali nka, op. cit. , n. 34). 
• ') CIL.II l  7565. Completarea e făcută de Toma­
schek, li, 2, p. 28. 

s) Astfel restabilit la V. Pârvan, Cetatea Ulme­
tum l i, 2, p. 42. 

9) Dumont-Homolle, op. cit., p. 556. Un mascul i n  
Sedidus e mai puţin probabi l pentru i nscripţia 
noastră. 

'") Pentru Spellius, vezi W. Schulze, Latein. 
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7· C IL.XHI 7803 din Rigomagum (Ger­
mania inferioară). 

r 

R V f M V S  T A B V S I · P 
T f i R A X  M I L  · EX Cb fi T TH R A C V M AN\JO X L V I  
S T ! P X X 1 1 1  ET V E RA N ! O 
c:- . H E X · T · F · C 

Dedesupt relief cu scena banchetului fu­
nebru. Lite•-atura anterioară în Corj;u>. 

In seria numelor trace cunoscute nouă 
până astăzi, nu se găseşte n icăieri Tabu­
sus, nici chiar numai radicalul tab-. Din 
această pricină trebue admis că editorii 
medieval i  a i  inscripţiei , Tyffernus şi Peut­
tinger, dela cari au luat-o Zange meister 
în l-Vestd. Zeitschr. (XI, r8gz, p. 28 I )  şi 
Domaszewki în � Corpus, au cetit gceşi t 
un B în loc de R, deosebirea dintre aceste 
două litere fiind neînsemnată. 

Am avea deci TARVSI, nume format dintr'o 
rădăcină tracă, cunoscută în  Tara, Tarula 1 ) , 

Tapoucrtva�, Tapoucrtvo<;; 2), Tarasus 3). Un L .  
Tarusius Pa1'thinopaeus din Pisaurum (Um­
bria) '1) poate fi tot un Trac; gentiliciul acesta 
cunoscut numai l a  el  s'ar putea să fie forma t 
pr.in romanizarea numelui trac Tarusus, iar 
cognomenul Pm,thinopaeus arată poate ori­
gina lui d in  Pa1'fhenopolt"s. oraş în Moesia 
·inferioară o). 

Transcrierea : Ruz"mus, Tarusi j(ihus), 1 
Thrax, m ti(es) ex coh(orte) 1 I Thracum, 
amuArum) XL VI ! stijJ{endio1'tt11l XXIII et 
Veranio 6) j f(t"lt"o). H(eres) ex testamento) 

j(aâendum) c(ttravit). 
Rut·mus, care se întâlneşte aici pentru 

întâia dată, cred că formează prima parte 
a compuselor ' Po((-LYJ�E

-tn;<;; 7) şi Rhoem.e- tal­
ces 8) , acesta cunoscut şi 

. 
în variantele 

Eigem1 ., p. 425 şi add. 2.19 la p. 590. Spellatius 
( lb rd. p .  528) part a f i  ace:aş cu Hisp ellatiu::: 
Altele înc=pand cu Spel. . . nu există. 

') Cf. nr. 2 din a�est articol p.  31 şi nota r8. 
ln.<cr. Gr. XII , fasc. Vlll 489, r (Thasos): Tu.poootw'-� 

2) C. 1 .  Att. I I I 2496 ; v. şi nr. 1 (art. de faţă), p. 29, 
nota 13 şi 14. 

•)Rev. Areli. 1910 11, p. 446, n. 152 din Ardaea­
lag iai Ertesită , 1 9 1 0 : Zena Tarasi f. din Apulum. 
Cf. şi TaTsa. 

•) CIL. VI 28428=XI 6+55 a. La Schu lze, Lat· 
Eig. p. 241 e trecut Intre nume le cu forme etrusce. 

5) A.  Forbiger, Handbuch der a/ten Geagr apJ:ie. 

'Pu(-L("tcD.x'l]�, 'Po((-L'I)"ttXh'l]�. Rumz"ta/ca, con­
s iderand împreună cu Homolle - acesta 
după Pauli - elementul talka 9) ca a doua 
parte a numelui� 

8. CIL. lH 7873 d in Mioia, astăzi Viţel 
în  Transilvania. 

\ �  
\ N · V I I  
T Z ! A . 

C l V L  
A L ! S 'r 
M M  

G r E T  
u +R 

Publicată mai în tâi, �u lipsa r. 4, de Carl 
Torma în Arch. ep. Mitth. Ili p.  I I I , n.  69, 
de unde apoi in Corpus. In ambele locuri 
însă, inscripţia n'a fost cetită în întregime. 
Tor ma dă _următoarele completări : 

r. 2 : an(nis) V l/. 
r. s-6 [ .  . . . Vzjtalis centurio [coh(ortz"s 

II Fltavz"ae) Co]mm(agenorum). 
r. 7-8 [con z)ugz· ei[ /tl. pz·eutt"ssim. t·s ct 

s}z"bz" p(osuz't). 
In Corpus sunt completate n umai rân­

durile 5- 7 ;  r.  5 [Aetern]alz"s (centurz"o), 
r. 6 şi 7 la fel ca la Torma. I nscripţia e 
funerară şi cred că s'ar putea completa în 
întregime în felul u rmător : 

[D(is) M(anibus)] 
[lul(t"us) lanul ar 
[(z"us ? 10) vix(it)] an(m"s) VII 
[et Tzz)tzz"a 

5 [vz"x(d) an(nis) . . .  . ]. (C(at"us) lul(z'us) 
[Aetern 11 )}alis (centuno) 
[coh(ortis) II F!(avz·ae) Co]mn'lagenorum.). 
[roni]ugi et 
[jit(z"o) et s]t"bi p(osuz.t) . 
N urnele trac T zitzia nu m este cunoscut 

van Europa, p. 753· 
B) Pentru Veranius. v. Schulze, ap. cit., p, 379 · ') Areli. ep. Mittlz. X VIII,  I I2, 20. 
S) Tomaschek, I I ,  2, p. 28 şi Pl R. III ,  p. 130 - I 32; 

nr. 50 -53; CIL.  I I I  1 2073. 
9) Dumont-Homolle, p. 559 j Tomaschek la p. 29 

consideră cuvântul format din 'Po�p.'ljt şi t:D,"a� ca 
şi :Et�-&.ha�. Acesta însă trebue descompus Si-tal­
cas_- cf. �ia, :E{·'l la Tomaschek, p. Bo. 

• o) Sau un alt nume la fel .  
1 1) Soţia acestui centurion fiind lnsă o traca 

Tzitzia, poate să fi fost şi el de aceeaş na�iona­
litate, iar completarea poate fi şi {Wucatralis) sau 
alt nume trac terminat ln -tralis. 
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d in alte inscri pţi i  în  forma l u i  fem inină . 

A ve:11 îns::l un  T zitzis libertus la Naissus 1 ) . 
1 urne asemănătoare trace avem mai  multe ' 
precum Tzi11to, respectiv Tzinta , Tzita 2) şi 
toponimicul T�t1;as-rr;u� 3 •  Poa te că grupul 
acesta iz corespunde vreunui sunet trac 
apropiat de s, şi atunci am avea identitatea 
l ui Tzita cu Sita, a lui Tzitzz"s , Tzitzin 
cu Sises, Sz.sz·a, Tzt:nto cu Sinto, care a r  
fi rad icalnl acelui Sz.ntula din Ammian 
Marcel l in ,  pe care Tomaschek î l socoteşte 
mai degrabă cel tic 4) . 

9· C I L  I I I  8zo6 din Nekiştan i , lang':î. Scupi . 

T H A  
XI T" A N  
S X X X I I 

s 
O N O N  

r.O L O  N 
1\n F c 

i 
. 

Literatura anterioară în Corpus, unde nu 
se dă completarea r. 2 şi  6 ale inscripţie i .  
Cred că trebuie citită astfel : 

(Dft.s)j M(anibus) i (Tzjtha 1 [vt)xit an 1 
[11o}s XXXII. 1 [h(z"c)} s(z"ta ) [e(st)j. 1 (C}o · 
non, ! (c}olon(iae servus) 1 [b(enel} m(erenti) 
j(aciendmn) c(urm,d). 

In r. 2 completarea [Tt)tha e înteme­
iată prin l ipsa numai a dou::i l i tere, cum 
se vede în celelal te rânduri. Numele acesta 
trac îl mai cunoaşterr: încă din a l te inscri p­
ti i 5), dintre cari două greceşti 6) ; cores· 
pondentul mascul in pare a fi Tltit hi (aşa 
în C I L. I I I  1 4507) .  Mai adPs::a î l  întâl n im  

' )  C IL .  I H  r 682. La TOm3.schek n u  e pomenit. 
') Toate la To maschek, I l .  2, p 39· 
3} Ibidem, p. 76.  
4) Tomaschek, II, 2 , p . 43 . 
• >  C IL .II I 63I I =8 r 6.)=q z q 7  d i n  lVIoesia supe­

rioară : Titha mater; CIL III 14507 an!. a 35 : T Aur .. Thithi, d. Rat(iaria), vet. leg. V /1 CI. şi 
poate în CIL.I l l  1 42 14'9 d i n  Co:1stanţa : Thiftlii, jrat} er eius . . .. 

6) Arch . ep. Mitth. VI !I , 195, r o : T[ttl'J . . si la fel 
in Bull. con. hell. 19oo, p. 388 (Bithyni a) .

' 

1) Tomascbek , li, 2, p. 27 şi 37·  
") 1 bidem , p .  37· 
9) Arch . ep. Mit/li . XI. p. 62, 1 25.  
' 01 G. Kazarow, Ein neuer Beiname der Diana 

in Jahresh. d. oest. arch. !nst. XVI,  Beibl. 2o6__: 
209 A c i  se face constatare� c;a ţracic; numai a 
radjcalu!ui Germ�. 

în compunere , pre<_:um Nusa-tita 7) , Bp'J-6Et-
6o� 1) ,  Elt6tcr&:na9), Germe titha10 ) , · s�·optitz'a1 1J ,  
(aceste dou�. epi tete a le Diane i ) . Tithutes 12), 
în  greceşte Tt6trta 13) ,  apoi Tithazus H). 

De remarcat este variaţ ia  ortografică a 
e lementului Titha ; primul T fiind adesea 
aspirat, se pare că forma Thitha este mai 
apropiată de pronu nţia greacă H). 

Randul 7 cred c �t trebuie cetit [c}olon(t"ae 
servus) întrucat în partea rupti a i nscrip­
ţ ie i  n 'au putut să înca pJ. decat cel mult  
douA l itere 1 6), ca să poată fi aug(ustalis) 
co!oniae, deduriol sau a l tceva .  

r o. La nr .  8 r  18 ClL I I I  din Costo laci 
(Viminacium), d �scrisă de T itte lbach, pro­
fesor la Be lg rad, e de cetit în  r .  6 A VL VTRAL 
în loc de A VLVTRAC (în ind icele suppl. p. 
2382 : Aulutrac . . .  l formaţiune neexistemă, 
Comp leta t ar fi dec i Auluh'al(is), n ume 
bine cunoscut la Traci 1 7). 

r r .  La n r. 1421414 (CIL. I I I) d i n  Adam­
Clissi trebuie corectat în r. 9 A V R. EPTEPI R13) 
in Joc de EFTEPIR, neîntalnindu-se până acum 
n icăier i  forma ejte- pentru elementul epte. 
Terminaţia - pir, - 7tupt� este echiva lenta, 
pen tru numele feminine, lui paris, deşi  
uneori î ntâ lnim şi  - para. 

1 2. In lista de veteran i ai leg. V I I  C la­
udia din V iminacium (C IL. I L I  14507 dex. 
b. 12) c red că trebuie completat 111. Aur(e­
lius) Sco[rilo} 19) . 

1 3. CIL.I I I  1554=7998 din Tibiscum în 

Dacia Apulensis. 
!ARSE · CES · VIX 
ANN . L · P · IVLIA 
SVCCESSA · CONIVGI 

B · M 

' ' ) Kal i nka,  op. cit., n. q2. 

' 2) CI L .V I  3I I5o. 
13) Jnscr. Gr. Xll ,  Jasc . VIII, 195. r o  d i n S a ·  

mothrace. 
14) CIL.Vl 9 ::>63. 
>5) Pro!!unţarea Tracikr şi Macedonenilor avea 

tendinta de � evita aspiratele. Cf. Kretschmer, 
E��tteit;mg, la P. Perdrizet, Inscr. de Philippes, in 
B�tll. de corr. hell. 1 90 1. p. 307. 

> 6) E 'l(emple de coloniae servi la indicele suppl. 

C I L.Jll  p. 2552. 
") Toma,chek, I l ,  2, p. 4i Dumont- Homolle, p. 

547-548 şi  i n dicele lui Kalinka, op. cit , P. 4 1 7 · 
•s) V. n. r din acest articol p. 29, n. 5· 
19) Pentru Scari/o, v. Tomaschek, II , 2 ,  p. 45 şi  

CIL.III  13370 şi  p. 2328" . S'ar putea j ns1 şi  Sco(risf 
(CI�.IU :q214 "), 
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In Corpus se dă în r. r. lectura farse, 
C(a)es(aris se1·vus ?), care-mi pare neinteme­
iată. farse fiind un nume cu totul necunos­
cut, e probabil că avem TARSE, formă co­
ruptă dela Tarsa, foarte cunoscut la Tracii de 
pretutindeni. Acest Tarse nu poate fi servus, 
întrucât are o coniux, iar numele acestei soţii 
legale !uha Successa arată o cetăţean3. ro­
mană, care nu se putea căsători cu un sclav 

Ces . . . . din inscripţie trebue să fie pres­
curtarea n umelui trac a l  tatălui lui Tmcse 1) , 
judecând după felul obişnuit în care îşi 
scriau Tracii numele. Avem deci : [DUs) 
M(am'bus)j 1 Tarse, Ces( . .(ilius) vix(it) 1 
ann(t's) L; p(osud) !uha Successa co11iugi 1 
b(e11e) m( erenti) 

14. Cit- III 14437!. 

· T E  R � N P O  S 
T ·  C AV S D C · A D V E  
R � C  - S E C V N C­
A C T · C · V E'X f2,._ V S - T 

'> O P VS 1-t:X C E  S S E  Kl 
l)AC . -"ER }v1i'I c o o B L 
'H' S 1 N T · �./f/t/ fn A L · P 
'//1 R 0 R T R l 'I#/JI/1!,0 S · T 
I V S SV H ELV P E R  

<o ffi i N AC I S  (o S · N P E R  
A N TtJI!Îit R N 1 V M A \1 
W/li'tlllll l 1 N V M T R r B 

C O H J i · - 1  L. C  

I n  Corpus e vag indicată ca provenind 
din apropiere de Adam- Clissi. Ea este din 
Azarlâc, pe d rumul dintre Abrittus şi Tro­
paeum, după comunicarea d-lu i  D. M. Teo­
dorescu, Sub- directorul Muzeului l aţional. 
Lucrând împreună cu Tocilescu la o hartă 
a aşezărilor antice din Dobrogea, civitas 
A usdec . . . .  fusese aşezată de acesta la Azar­
lâc 2). Inscripţia a fost trimeasă de Toci-

') Cunoaştem numele femenin Ceze (K 6C·I]) în tr'o 
inscripţie bilinguă din Tiana Cappadociae ((::IL.III  
14184 9, 

2) <;:f. V. Pârvan, Cetatea U!metum, 1912, I, p ·  
83, nota 3· Aci este şi o cetate deasupra satului, 
în dreapta drumului ce trece peste vechea graniţă 
către Aptaat (Abrittus). 

3) V. Pârvan, Cetatea Tropaeum, p. 25- 28. 
4 )  CIL.Vl 28o7=32582 : Cives Usdicmsis, vico 

/ll{atapara, 

!eseu editorilor Corpului, fără să fi fost 
publicată înainte de el. Transcrierea e dată 
in Corpus: 

Term,z'n(t') pos(iti) t(erritorii) c(ivitatis) 
Ausdec . .. .  adve?'(sus) Dac(os) secun[d(um)] 
ad(orem) c(z'·vitatis) Vexants T..... . Opus 
h(oc) excessent Dac(z'). Term,(ini) t(errz'tor·ii) 
c(z'vitatis) obli[g(ati)) si11t M. Srrl(vius) P. . . . 
ror term,(z'nos) pos(uit) t(erritorii). lussu 
Helvii Pertinacis co(n)sfularz.s) n (ostrz') per 
Antenzium An[to)nz'mmz trib(unum,) coh. II.. . 

Vorbind despre populatia Dobrogii în  
v .  I I ,  d. V.  Pârvan face pentru întâia dată 
comentariul acestei interesante inscriptii 3). 
Ea este in legătură cu activitatea lui Hel­
vius Pertinax, guvernator al Daciei şi al 
celor două Moesii în a. 1 77-1 79, pentru 
restabilirea aici la Dunăre a ordinii  tur­
burate de năvala Costobocilor. Vexarus, 
actor al acestei civitas e însărcinat de An· 
ternius Antoninus, tribunul unei cohorte 
- cu reşedinţa poate la Abrittus - cu de­
limitarea teritoriului cetătii fată de Daci , • l 

vechii locuitori ai Schitiei mici, cari proba-
bil se aşezaseră fără drept în teritoriul rural 
al  cetăţii pomenite, de unde sunt acum 
scosi cu forta. 

I� inscripţie se arată lămuri t  că locuitorii 
cetăţii sunt deosebiţi de Daci, cu toate că 
şi ei  fac parte din populatia indigenă a 
provinciei .  Numele cetăţii cred că trebue com­
pletat Ausdec(ensis), o pronunţare diferită 
din Usdicensis 4), în legătura cu strategia, 
pomenită la Ptolomeu, OocroLx"IJcr�x� o). E clar 
că avem în câte trele aceeas rădăcină usdz·c 
( variantă ausdec) dela care s '; format numele 
clanului Usdt'cesiz·, iar din acesta numele 
strategiei, Oocro�x"l]crtxi , adăugând o a doua 
termina ţie 6). O contra<:ţiune a diftongului au 
în u, care să do vedească exactitatea emen­
daţiunei mele, se mai întâlneşte la Traci. 
Acelaş radical auz i l  întâlnim, cred, în  nu· 
mele personale Auza Scutz'o şi Ao�&-.prx),L�i). 
Toponimicul Sauzupara se lntâ lneşte şi 

5) La Ptolemeu, ed. Miiller III, r 1 ,  6, aşezată 
intre strategia �apb-·� şi �s)J,YjttY.-�. 

6) Kalopothakes în a sa De Tl1racia provincia 
romana, p. 17, crede că textul inscripţiei din Roma 
trebue emendat, după Ptolemeu, Usdicesicensis, 
însă aci e vorba de cla'mtl Usdicesiilor, iar nu de 
strategie. 

') CIL.  VI 228 şi G. Seure, Les images thraces 
de Zeus Keratmos, in Rev. d. etudes grecques XXVI, 
1913, p. 230-
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sub forma Subz.upara 1) ; Sucidava ş i  Sau­
cz"dapa �1 ; radicalul �o.:ou� -- din �czoucroo:ua3) 
sub forrr.a �ou� - în �ou�-11ave:� 4) ; ulu din 
U!u-âtra, ă) , Utu-dina ( Uttz"nsz'um) 6) , con­
tras poate din aulu - , foarte frequent 
în formaţiuni onomastice şi in epitetul to­
ponimie al lui A polio n,  Au),apx'Y}v6� 7) ; Pa­
utalz"a e pusă chiar de Tomaschek în le­
gătură cu Ilc;u-.:a),o� 8), la fel numele Tutius 
cu radicalul tauto- în ala Tautonnn, Ta­
utomedes 9}_· Susa 1 0) pare a fi acelaş cu 
Sa usa 1 1 ) , nusa - din JVu.r:;a-tda 1 �) cu Nau­
sas 13), terminaţia -paus din Vitu-paus 14) cu 
- pus din Muca-pus, Dea-pus H). Diftongul 
au se contrage uneori şi în  a precum -tra­

ulis în ·trahs 1 6), Bsoaupo; 1 7) în Bedarus 1 8) . 

Pentru e în silaba doua avem formele 
OucrOIJY."f}utx·� . Usdecesz·a 1 variante în diferi­
t_ele manuscrise ale lui Ptolemeu 1 9). 

Strategia aceasta este de aşezat la nord de 
Haemus, pe o linie care ar merge dela Ni­
copolis ad Istrum către Bessapara şi Phi ·  
lippopolis, în  partea răsări teană a regiu­
nei Srednagora � 0), iar clanul U sdicesiilor 
făcea parte din marea ramură tracică de 
sud a Bessilor � 1) . 

Prezenţa unei civitas Ausdecensis aici la 
Azarlac e uşor explica bilă, dacă o punem 
în legătură cu mişcările de triburi care se 
fac înlăuntrul lumii trace, pricinuite pro­
babil de invaziunea celtică in peninsula 
balcanică. 

Cea mai bine cunoscută dintre aceste 
mişcări e.3te migraţiunea unei mari părţi 
dintre elanurile bessice către nord_-est in  

' )  Tomaschck I I ,  2, p .  8r. 
2) Aşa î n  Anon. Raven . ,  ap. K. Mi l ler, Jtinera ria 

·romana, 1 916, Stuttgart, p. SOi-
8) Tomaschek, p. 70. 
4) lbid. p. 73· 
•) lbid. p. 57· 
6) V. Pârvan, Cetatea Ulmetu111, 1913, I I, 2, p. 

1 e - 19. 
7) Kalinka, op. cit., n. 1 53 şi 154· 
B) Tomaschek I I ,  2, p. 63. 
9) lhid. p. 38-
1 0) CIL. Il !  7465 şi p. 232887 : Susa, mam a lui  Su-

dicentius ; Bu!l. corr. /;eli. 1901, p. 56 -57 Bithynia). 

' ') CIL. li l  14507 ant . a 44· 
") Tomaschek. p. 27. 
1 3) CI L .TI I  743Î din Nicop. ad. Istrum. 
' •) CIL.VI 2772=3266o. 
' ') Tomaschek, p. 18. 
'6) Dumont-Homolle, p. 555· 
• 7) Toma3chek, p. 12. 

Scyth z'a mz'nor, unde îi întâlnim pe Bessi 
încă pe vremea lui Ovidiu 2�) . 

P rezenta lor în Do brogea n i  este bine 
documentată, pentru epoca imperia lă ,  in 
monumentele epigrafice descoperite mai cu 
seamă în campaniile de săpături archeolo­
gice întreprinse de d-1 profesor V. Pârvan, 
Directorul Muzeului de Antichităţi, la Ulme­
turn şi Histria. 

A.şezati alături de coloniştii romani ,  în  
vt'cz' COi1St i tu iţi pe teri tori i le rurale a le cen­
trelor Torni, Histna şi Capida va, îi intâ l ·  
nim pe cale de completă romanizare. Cele 
mai numeroase mărturii despre existenta 
lor aici, în ţinut getodacic, le găsim în ccn ­
trul Dobrogei la Utmetum, in terrz'torzum 
Capz davense, unde influenta greacă se sim­
ţea mai puţin, iar viaţa rurală era mai 
înfloritoare. 

Două ins:::ripţii ne arată pe cz'ves R(o-
1'rzani) et Bessi consz'stentes vico U!meto �3), 

iar o alta documeantează un vicus UltiH­
sium, in intregime bessic ·! 4). 

In două inscri pţii particulare, tot dela 

Ulmetum, întâlnim nume tracice, de ca­
racter sudic, deci aparţinând tot unor Bessi: 
un ll6crcrl); �;) şi un !thazis Dada Ztjtiae 

uxorz· . .. 26). De altă parte inscripţiunile desco­
perite în urmă la Histria ni-i arată pe Bessi 
formând populaţia tracică a teri toriului ru­
ral al acestui însemnat port, a lă turi de ve­
teranii colonizati aci si de ceilalti colonisti 

.:) :::. :J :J 

romani. O i nscripţie 27 )  ne dă chiar numele 
unui vicus: vet(ernnii) d c(ives) R,omam ) 

et Bessi consistentes vico Q�tintt.'onis, in  care 

tB) CIL . I I I  917  Potais;a ) şi 8021 (Cerueţi). 
1 9) Ptolemeu, Pd. Miiller, loc. cit . .  p 47 3. nota. 
20) Tomaschek 11, 2 p. 57; Kalopothakt:s, loc. Cit. ; 

v. Premerstein, Die Anfiinge der PTovinz Moesien, 
in jahresh d. k.  oest . arch . lnst. l, Be:M. 1 86 şi 
harta dela p. 1 45 - r46. 

2• ) Cf. pentru aceasta şi termi naţia -para in vicus 
Ag·atapara I CIL .Vl 32582\. 

") Cf. V. Parvan, Zidul cetăţii T'mi, 1915,  p. 25. 
23) CIL. I I I  14214'6 (a. qo) ş i  V. Pârvan, Ceiatea 

Ulmetu111, 1 91 3. Il 2, p. 37 40, nr. 16 (a. 1 631 . 
") V.  Pârvan, o.  c., 1913 ll 2, p. 16--2 1 ,  nr. 8 :  un ma­

gister viei Ultht::;ium posud de SltO et Besis. 
25) Ibidem, 1912 I ,  p. 64 -67, nr. 14 .  
2") Ibidem. 1912 1, p 67--70, nr 1 5. Pe!ltru lthazis. 

cf. lt/;arus in doo.�ă i nscri pţi i d in  Roma tCIL.VI 
25 1 2  şi r o�25 1 şi  Tithaztts 1C i L VI 9:16'l) .  

'7) V. Pârvan, Histria IV,  lnscrir:ţii gri site in 1 914 
şi I9IJ, nr. 24. 
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unul din cei doi mag1"sfri e un Derzenus 
Aulupori. Bessi sunt indirect pomeniţi şi 
într'o piatră terminată 1), care formează un 
al doilea exemplar al celei găsite mai  de 
demult, se p retinde, la Isaccea 2): tenm·m· po­
sdi z"nter[B]essz· Ampudi [vi]llan1, et vz·­
canos B[ut]eridave1;ses. Un Mucatrio Seu­
tonis 3), un Kou·dA[YJ<;l y Ampou 4) documentează 
încă aşezarea Bessilor în împrejurimile His­
triei. 

Foarte interesantă este o i nscripţie dela 
Anadalchioi, în teritoriu] tomitan 5) , care 
pomeneşte într'un vz"cus turris llduca . . . .  pre­
zenţa, alături de coloniştii romani, a unor 
indigeni Lae . . .. . D-1 Pârvan, comentând a­
ceastă inscripţie 6) , completează Lae[ssz] sau 
Lae[ptzj, care ar fi numele unui mic clan 
bessic migrat din sud · �i aşezaţi aci Intoc­
mai ca Bessi dela Ulmetum şi Histria, păs­
trându-şi însă numele lor original 7). 

Exact acelaş lucru este şi c u  âvitas Aus­
decensis a noastră. Usdz"cesiz·, cum am a-· 
rătat mai sus, formau unul din numeroa- . 
sele clanuri, cuprinse sub numele generic 
al Bessilor ; ca o unitate etnică deosebită 
migrează o parte dm ei iA lăuntrul massei 
bessice şi  tot ca atare înţeleg să rămana 
acolo unde se aşează, având şi o organi-

') Ibidem, nr. 30. 
2) CIL.IJI 14447, unde se citeşte inter SiamPtt · 

di [vzjllam, acum emendată de d. Pârvan (loc. cit,} 
3) V. Pârvan, Histria IV,  nr.  52. 
') Ibidem, nr. 1 9. 
5) CIL.III 7533 : [cijves Roman fi ejt Lae . . . .  consi­

[stjentes vico [tjurre M11ca . . , . ,  după lectura lui To· 
cilescu (Foui!les el recherches, p. rog). 

6) V. P·âr van, Zidul cetăţii Tomi, p, 19-20. 
7) Cu pdvire la aşezarea Bessilor îiJ Dobrogea, 

vezi, în afară de inscripţi i le citate , V. Pârvan, Ce­
latea Tropaeu m, p. 33-34, Cetatea U lmetum 1, p. 
46, 70 şi Consideraţii istorice, p. 79-103, passim ; 
�. p. 34-�5 �i Considerafii istorice, p. 68-76 pasşim. 

zaţie deosebită, - o âvzlas - de ceilalţi 
Bessi constituiţi în viei. Cz"vitas este de 
înţeles aici în sens de comună rurală cu 
u n  terrz"torium dvdatis, întocmai cum gă ­
sim un territorium cu centrul rural dacic 
Capidava B) . 

Dat fiind caracterul bessic al aşezării 
dela Azarlâc e uşor de expl ica t conflictul 
lor cu Dacii, populaţiunea enchorică a re­
giunei, cari desigur p ri viseră intotdeauna 
ca nişte intruşi pe aceşti re prezentanţi ai 
triburilor trace de sud şi cari acum pro­
fitaseră de năvala Costoboci lor, pentru a-şi 
în t inde proprietatea lor rurală. A şezaţi la 
o parte de Daci î i  găsi m  pe Bessi şi  în 
teritoriul histrian, cum se arată lămurit in 
pietrele terminale pomenite mai sus 9). 

Actor, magistrat al acestei civitns, e un 
trac veritabil, Vexarus. Dacă radicalul a­
cestui nume e greu de pus in  legătură cu 
Bij�, gen. Bcx6�: 10), termi naţia însă e speci­
fic tracică şi o întâlnim in Bedarus 1 1 ), Au­
darus 12), ffhaYUS 1 3) , lla"to:pO<;, zr·parUS H). 
Concetăţeanul lui Vexarus, P . . . . ROR pare 
a fi tot un Trac. Forma numelui reamin­
teşte pe Pz·eporus 1 5) , dela care Piepor, ca 
Mucapor, Aulupor din Jl!lucapon·s, Aulu­
poris. 

G. MATEESCU 

S)  V. Pârvan, Descoperiri 110uă în Scythia mi­
uor, p. I sqq .  

9 )  Vezi nota I şi z ;  B[utjeridavenses, cari sunt 
separaţi de Bessi prin termini positi, fac part e 
din neamurile geto-dacice, întrucât elementul da m 
e specific Dacilor, S;Jre deosebire de para, între­
buinţat in sud 

10) Din ţinutul Tonzului, la  Tomaschek ! 1 2, p. 12. 
" !  CIL. I I I  917 şi 8o2 1 .  
") CIL. I II 8o�9-
'") CIL. VI 2512 şi 1 0925. 
14) Ambele la Tomaschek. p. r8 şi 39· 
'5) CIL VI 18or .  
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RECHERCHES SUR LES THRACES 
E MENDATIO S AU CORPUS I. L. 

1. C.l.L. I I I  1 243 1 .  Inscription funeraire, 
tres mutilet>, provenant des ruines de Nico­
polis ad Istrum. Publ iee par les freres Skorpil 
( Arch. ep . Mitfh.XV, p. 2 16), dans le Corpus 
et par G. Seure (Rev. Arci� .  1 908 I l,-p.  69, 
n .  90), el le  n'a pas ete lue completement 
jusqu'a present. Les premiers editeurs avai­
ent reconnu seulement la fin de l'inscription 
(v. ci- dessus, p.  29.), tandisque Seure essaya 
de l ire toute l'inscription ,  sauf la troisieme 
ligne ( v. p.  29.) D'apres le  dessein des Skorpil, 
i l  faut corriger, je  crois, Bisz"ni au !ieu de 
Bz'ti N . . . . comme le  suppose Seure. Ce se­
rait peut-etre un compose de Bises, Bisa, 
forme comme Tarsinus de Tarsa, Sisinus 
de St"ses ou mieux encore peut-on l'identi fier 
a Bisenus, nom illyrien, selon Schulze, Lat. 
Eigenn. p .  1 33. Pour la premiere fois, je  
restitue l a  3-e ligne : Durr )otorm[ae}, nom 
feminin qu'on retrouve dans un diplome mi­
litaire accorde a un soldat syrien de la Coh. 
1 FI. Bessorum, que je presume etre le meme 
dans l'inscription C.I .L. I I I  1 2362 restee il l isible, 
j usqu'a present (v. p .  30, n.  4.). Le premier 
element d7wo-est assez frequent (v. p 30, n. s- 8) ; 
par contre forma apparaît seulement cinq 
fois avec les variantes turma �t tuorma 

(v. p.  30, n. 9- u). l 
2. C.I .L. I I I  14406 c. Inscription de Philippes, 

publiee par P.Perdizetdans Bul/. corr.hell. 1900, 
307 . C'est un monument votif consacre a l'Arthe­
mis thrace,la deesse Bendz"s, par un Bdhus Ras­
Ci/ . . . quiet Crispus. Le nom du pere de Bithus 
doit etre complete Ra>cil[ ae), un di rninutif 
de la racine Rase (var. Resc.) , deja connue 
dans les formes Rascupon·s, nom de plusieurs 
rois odryses, 'Pacrxo;:, Rescu-tunn.e-so1�e, etc. 
Rasei/a se rattache donc a l a  longue serie 
des diminutifs t�races, pour la  plupart mas­
culins, formes de la  meme mani ere avec la 
terminaison ala, ila, ula, tels  que Mucala, 

Mestula, Eptala, Pazbzla etc. (v. p. 3 1 L 
3 C.I.L 111 8055. Inscr. funeraire de prove­

nance inconnue. Essai de lecture qui donne, 
pour la 6-e et 7-e ligne, les noms thraces 
Amadochus et Mucasenus (?). 

Baletinnl Comisianii M.onumenţe!o r Isţoric�, 

4 .  C. I .L. I l i 5567. Inscr. funeraire de Be ­
daiu m  (Norique). On avait lu, a tort, Essibn.us 
a la 5-e ligne, au !ieu de Essbimts, n om 
thrace qu'on rencontre, avec l e  present exem­
ple cinq fois dans l es inscriptions connues (C.LL. 
I I I  80 10, Xll l  7585, jahresh. XV I I, p .  1 48 ,  
Demitsas, Jl1acedonz·a, nr. 823). L'inscription 
est un document important pour la dispersion 
des Thraces, hors de leur territoire ethni11ue, 
pen(lant la domi nati on ro.maine. Colonises 
dans le Norique, probablement comme vete · 
rans, i ls ont garde, malgre leur romanisation 
presque accomplit>, leur caractere de race;  
leurs noms originaires se m aintiennent en 
partie et i ls cherchent femmes a:u d�dans de 
la colonie thrace. 

5 . C. LL. I I I  4378. Inscr. funeraire d' Arra­
bona dans la Pan nonie superieure. R ecti fica­
tion de la lecture de la l · e  Iigne : EptatraHs au 
!ieu de Mucatrahs propose par Huebner. Les 
lettres lisib les donnen t .  . .  T ATRALI S, auquel 
on peut j ustement rapporter le nom Eptatratz's. 
A remarquer l'expression do1110 Bessus, pour 
natz'one Bessus, dont on trouve plus d'un 
exemple dans 1'/ndex du C.I.L. III (suppt. P. 
2527-2547). 

6. C.I.L I I I. 6 1  J 5 a. Inscr. de Cavala dans 
l a  territoire rural de Philippes. Les editeurs 
du Corpus donnent, pour la premiere Jigne, 
Zi pas Sed . . .  j(ilz"us). On IJeUt completer 
Sed(zla), le meme nom que :Ea(ozO .. a�, dans 
une inscription des environs de la meme 
ville. La 2-e ligne doit etre completee : Spel­
(lia) Aucta. 

7. C I.L. I I I  7803. Inscr. funeraire de Ri­
gomagum (Germ. inf.), d'un soldat thrace 
de la coh. 1 Thracum appele Ruimus, Ta­
rusi j. ]'ai restitue Tarusi, au !ieu de Ta­
busz·, dont le radical est inconnu parmi Ies 
noms thract>s, tandis que Tarusus peut etre 
rapproche de Tara, Tarula etc. (v. p. 36). Ruz'­
mus, pour la premiere fois documente, est, 
je  crois, le premier element de Roime-ta/ces, 
forme comme Sz"-talces. 

8. C.T.L. I II. 7873 de Micia en Transylva­
nie. Essai de lecture (v. p. 36) qui donne, 

6 

http://patrimoniu.gov.ro



4 2  BULETINUL COl'USIGNll 1'10NU1'1ENTELOR ISTORICE 

pour la  4-e ligne le  nom thrace Tzitzia, le 
pendant feminin de Tzz'tzis (CIL. II I  1 682). 
Avec les noms similaires Tzinto, Tzz.nta, 
Tzz.ta, i ls semblent etre les memes que Sises, 
Sisia, Sinto, Sita. 

9. C.I.L. III. 8206 de Scupi; je l'ai restituee 
entierernent (v. ci · de.;sus p .  37). Le nom Tz'tlza 
(2- e l igne) doit etre le feminin de Thithi 
(CIL. II I  14507). On le rencontre aussi dans 
les composes Nusa-tita , Bpu--3-Er{}o:;;, Eh3-t-cr6.no:, 

Ger111-e- Titha, Tithutes, Tithazus (v. p . 37 
et n. 7- 14). Pour les variations ortographi­
ques, v. Bul!. corr. hell. 1 900, p. 307. 

10. C.I .L. I I I  8 1 1 8  de Viminacium. A l a  
6- e l igne i l  faut lire Aulutraf(:"s) au l i  eu 
de Aulutrac, formation i nconnue. 

1 1  C I.L. III 1 42 14 de Tropaeum. A la 9-e 
ligne Aur . Eptepir au lieu de Ejtepir. 

1 2 .  Dans le latercufus veteranorum leg. 
VII Cl. de Viminaciurn (C. LL. III  14507), on 
peut cornpleter la  1 2-e ligne, dex. b.  j]IJ. 
Atw(elz"us) Sco[rilo}. 

1 3. Nouvelle lecture du C.I.L. I I I. 7998 de 
Tibiscum : [D(z"s) M(anz.bus)j. Ta1'Se, Ces 
( . . . filius) vix(it) an(nis) L ,· p(osud) 
Iulia Successa b(ene) m(erenti). La lecture 
du Corpus; farse, C(a)es(aris servus?) ·est 
probablement fausse, vu que Iulia Successa 
citoyenne romaine, ne pouvait pas etre con­
fux d'un esclave. 

14. C.l.L. 14437. L'inscription provient de 
Azarlâc, a mi-chemin entre le Tropaeum et le 
formidable camp fortifie de Abrittus. M. V. 
Pârvan (Cetatea Y:ropaeum, p. 25-28) la 
rattache a l'activite de reorganisation de 
Pertinax (a. 1 7 7  - 1 79) a la  suite de l ' inva­
sion des Costobocs. On fait la delimitation 
du territoire de la civdas Ausdec . . .  contre les 
Daces qui s'y etaient instailes. On peut corn-

pleter, je  crois, civitas Ausdec(ensz"s) ,  variante 
de prononciation de Usdicensz·s (C.I.L. V I  
2807=32582, q u i  s e  rattache a l a  strategie 
thrace Oocrotx1)crtx� (Ptol .  III, 1 1 , 6). La con­
traction de la diphthongue au en u (ausdec, 
usdic) est freq uente chez les Thraces (v. ci­
dessus p .  38, n. 7 et p. 39, n.  1 - 1 8) .  Les 
mss. de Ptolemee nous donnent aussi les va· 
riantes Oocro7Jx·�crtx�, Usdecesia ( v. p. 39 n. 19).  
A Azarlâc, i l  y avait donc un etablissement 
des Thraces du sud (v. p. 39, n.  20-2 1 )  de 
la region de Phil ippopolis, qu' on peut ex­
pliquer par les differentes migrations des 
tribus au dedans du monde thrace, dont la 
cause est probablement l'invasio n  celtique 
dans la peninsule balcanique. Les dernieres 
foui lles entreprises par la Direction du Musee 
des Antiquites d ans la Dobroudja ont fourni des 
documents sur une i mmigration des Besses dans 
la petite Scythie. Nous les rencontrons presque 
romanises surtout a Ulmetum dans le ter­
ritorium Cap·idavense a cote des colons 
romains, ou bien formant un centre pure· 
ment besse vicus Ultinsium (v. p. 39, n.  23 -
26). L'analogie des Lae[ssi) ou Lae[ptt] 
d'Anadalchioi (V. Pârvan, Le mur d'enceinte 
de Tomz·, p. 1 9 -20) avec les Ausdecesii 
d'Azarlâc est ev idente. Ce sont deux clans 
besses qui avaient emigre comme deux uni­
tes ethniques, isolees au milieu des B esses, 
et sont restes de meme apres leur etablisse· 
ment, avec leurs noms originaires. Les Us­
dicesii ont conserve meme leur organisation 
differell-te : une civzias ,· (les autres Besses 
etaient organ ises en viei). Quant a Vexarus, 
le magistrat de la cz"vitas, c'est un nom si­
milaire aux autres noms thraces, tels que Bae. 
darus, Audants, Itharus, etc. (v. p. 40 et 
DO. 10-14). 
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1 9 . I nelul (de aur) Doamnei Tudose.1 a lui Vasile Lupul 

20. I nelul (de aur) lu i IoanHVod1i, fiul lui Vasile Lurul 

G1isite în mormintele lor de la Trei Ierarhi din Iaşi. F\eom la F\cademia Român1i. 
Cf. despre ele, art. d-lui N. Iorga din fasc. precedent· al Buletinului : « Tapiţeriile Doamnei Tu dosea a lui Vasile Lupul »  
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